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-Charley Johnson 
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-Peggy Anderson 
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-Rene Hunton 
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-Ronald Mayberry 
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-Roy Cunningham 
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-Sheri Marshall 
-Silvia Esquivel 
-Sylvia Smyles 
-Teresa Casaus 
-Timothy Akens 
-Virginia Gadison 
-Damacio Horta 
-Miguel Alfredo Piliado 
-Ricardo Morales 
-Penelope Mendoza 

   “Faithfulness, not success.”“Faithfulness, not success.”“Faithfulness, not success.”   
---   Mother TeresaMother TeresaMother Teresa      

“Let us learn to love in our family. In “Let us learn to love in our family. In “Let us learn to love in our family. In 
our own family we may have very poor our own family we may have very poor our own family we may have very poor 
people and we do not notice them. We people and we do not notice them. We people and we do not notice them. We 

have no time to smile. Let us bring have no time to smile. Let us bring have no time to smile. Let us bring 
that love, that tenderness, into our own that love, that tenderness, into our own that love, that tenderness, into our own 
home and you will see the difference.”home and you will see the difference.”home and you will see the difference.”   

---   Mother TeresaMother TeresaMother Teresa   

T oday, we recall a moment both "in time" and "outside 

of time" when the earth's tombs gave forth their dead 

as Christ rose to new life. The potential eternal energy 

that lay dormant in "being," was unleashed. Why then? Why 

not earlier? Why not later? Who knows? Why NOT then? What 

we remember is that women who were in profound mourning 

(we are not sure if it was just one, or if it was several women, 

our traditions vary, but they were representing all of us,) long-

ing for a past that could not be recreated, made their way to the 

place of the dead--to think on the past, and remember, and 

mourn. But, they were not allowed that luxury of nostalgia. A 

spiritual force changed their world and their world-view, that 

day. The grave was open--the stone rolled away--the body 

gone. Some traditions remember "beings of light," others re-

member only the empty tomb--but all "knew" that something 

had changed. This "resurrection power" that burst open the 

tomb of the Christ as well as the gates of Heaven is a comfort 

as we stand at the graves of our loved ones, and as we, our-

selves approach our own "transition," but it is much more. It is 

merely the name of the theretofore nameless power that had 

always been at work in our world, bringing "life out of death," 

bringing freedom out of slavery, bringing new potential out of 

what others had given up on. The Easter readings and prayers 

assure us that this Power is with us and for us. Always. AL-

WAYS! So, take hope! May you have rich, rich holiday, and a 

life of Grace by this Power. 

-Fr. Bill Axe 

E l día de hoy, recordamos un momento “en el tiempo” y “fuera del tiempo” cuando las tumbas de la tierra 
perdieron la muerte y resucitó Cristo hacia una nueva 

vida. La energía potencial que estaba dormida  en “ser” ahora se 

ha desatado. ¿Por qué ahora? ¿Por qué no más temprano? ¿Por 

qué no más tarde? ¿Quién sabe? ¿Y por qué no ese tiempo? Lo 

que recordamos es que las mujeres en luto (No sabemos si fue 

una, o si eran muchas, pero nos representan a todos), buscaban 

un pasado que no se podía re-crear, hacerle su camino al lugar de 

la muerte- pensar en el pasado, estar de luto, y de recordar. Pero 

no se les permitía la nostalgia. Una fuerza espiritual cambió su 

mundo y su manera de pensar. La tumba estaba abierta, la piedra 

a un costado, el cuerpo ya no estaba. Algunas tradiciones recuer-
dan “brillos de luz” otros recuerdan sólo a la tumba vacía- pero 

todos “sabían” que algo había cambiado. Este poder de la 

“resurrección” que abrió la tumba de Cristo así como las puertas 

del Cielo es un consuelo al estar sobre las tumbas de nuestros 

seres queridos, y como nosotros, nosotros mismo nos acercamos 

a nuestra propia “transición,” pero es algo más. Es en el nombre 

del poder sin nombre que ha traído la vida a nuestro mundo, libe-

rando a la esclavitud, y dándonos un nuevo potencial de lo que 

otros habían dejado de hacer. Las lecturas de la Pascua nos ase-

guran que este Poder está con nosotros y para nosotros. 

¡SIREMPRE! ¡Así que tomen la esperanza! Que tengan una fes-
tividad rica en abundancia y a que reciban la vida de la Gracias 

de este Poder.  

-Padre Bill Axe 

WHERE THEREôS A WILL THEREôS A WAY 
St Agatha is a special place, where we are touched daily by God’s presence among us. Rooted in the legacy of our 

founding parishioners, we have become the dynamic faith community we cherish today. A gift to the future of our parish 

will support its spiritual richness and many good works for generations to come. Please remember St Agatha in your 

will or trust . For further information please contact the rectory or Richard H. Closson, Director, Trust & Estate  

Programs, LA Archdiocese, 213-637-7472, e-mail HRClosson@la-archdiocese.org or www.estateplanning.com/

trustacct.  Our legal title is: The Roman Catholic Archbishop of Los Angeles, A Corporation Sole for the benefit of  

St. Agatha Parish.  



 

Q ue la alegría y la paz profunda de la Pascua 

estén con todos ustedes. Este tiempo del año 

está lleno de nueva vida, días soleados más lar-

gos. Fenómenos que nos alegría. No nos olvidemos de 

nuestra fe que nos mantiene alegres en tiempos oscuros y 

difíciles como también en buenos tiempos. Rezo para que 

cada uno de ustedes sienta el gozo profundo de la resu-

rrección de Cristo aún cuando los tiempos sean duros, 

sepan que el amor profundo de Dios nunca los deja.  

 

Este año hemos tenido pruebas y tiempos duros. Pero ha 

visto que cuando se lo pongo todo en las manos de Cristo, 

y dejo que mi corazón esté en silencio, tenemos una res-

puesta o una solución. No es algo que hicimos o dijimos. 

Cuando estamos abiertos a que Dios trabaje en nuestras 

vidas, sucede la gracia. Rezo para que este tiempo de la 

Resurrección tengan muchos tiempos de gracia. 

Que tengan una Pascua bendita,  

Hermana Karen 

M ay the joy and deep peace of Easter joy be 

with each of you. This time of year is filled 

with new life, longer days and sunshine. 

These are all things that bring a smile to our faces. Let us 

not forget also our faith, the reality that should help us keep 

that smile during the dark and hard times as well as the easy 

and bright ones. I pray that each of you will feel the deep 

joy Christ’s resurrection won for us and even if things are 

rough right now, know that the deep love of God never 

leaves you. 

  

This year has brought with it many trials and hard times. 

But I have found that when I give it over to Christ and let 

my heart slow down, inevitably an answer comes or a solu-

tion pops up. It wasn’t anything I did or said. When we are 

open to letting God work in our lives, graces happen. I pray 

that your Easter time will be filled with many such moments 

of grace. 

Have a Blessed Easter, 

Sr. Karen 

- 

To build and foster a Christian Community  that To build and foster a Christian Community  that To build and foster a Christian Community  that 
offers the opportunity to experience offers the opportunity to experience offers the opportunity to experience GodGodGodõs uncon-õs uncon-õs uncon-
ditional love and acceptance to all who come into ditional love and acceptance to all who come into ditional love and acceptance to all who come into 
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Crear y alimentar una comunidad cristiana que Crear y alimentar una comunidad cristiana que Crear y alimentar una comunidad cristiana que 
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ON LINE GIVING IS NOW AVAILABLE!  ¡La donación electrónica ya está disponible! 

Week ending Sunday, April 13 $ 8,793.00 

Week ending Sunday, April 6 $ 20,940.80 

Week ending Sunday, March 30 $ 8,976.00 

òWith each contribution show a 
cheerful countenance, and pay 

your tithes in a spirit of Joy. 
Give to the Most High as he has 

given to you, generously, ac-
cording to your means.  For the 

Lord is one who always repays 
and he will give back sevenfoldó 

-Sirach 35:8 -10 

"Da siempre con el rostro ra-
diante y consagra el diezmo 
con alegría. Da al Altísimo 

según lo que él te dio, y con 
generosidad, conforme a tus 

recursos, porque el Señor sabe 
retribuir y te dará siete veces 
más" -Eclesiástico 35, 8 -10 

Pray for Your Parish Finances  Reza por las Finanzas de tu Parroquia  

TOGETHER IN MISSION PLEDGE BILLINGS   
 

The monthly pledge billings for the Together in Mission 

pledges have been mailed. It is very important that these 

pledges be paid so that our parish will reach and, hope-

fully, exceed our goal.  

Once the pledge payments have exceeded our goal, we 

receive all of the additional funds for use in our parish 

ministries.  

PARISH GOAL : $33,632.50 

AMOUNT PLEDGED : $22,735.00 

REMAINING BALANCE : $10,897.50 

RECORDATORIOS DE PAGO DE UNIDOS EN MISIÓN   
 

Los recordatorios mensuales de pago de las promesas hechas 

a Unidos en Misión ya han sido enviados por correo. Es muy 

importante que estas contribuciones prometidas sean paga-

das para que nuestra parroquia pueda alcanzar y ojalá sobre-

pasar nuestra meta.  

Si al pagar nuestras promesas excedemos nuestra meta, to-

dos los fondos que excedan dicha meta serán devueltos para 

ser usados en los ministerios de la parroquia.  

META DE LA PARROQUIA : $33,632.50 

TOTAL PROMETIDO:  $22,735.00 

SALDO: $10,897.50 



Our Parish Family Soup Suppers 
 

 

The Spiritual Life Committee extends a heartfelt thank 
you to our guest presenters this Lenten season for their 
inspirational presentations: Bishop Gordon Bennett, Fr. 
Mark Villano, Reverend Vanessa Mackenzie, Eddie & 
Michelle Hilley and Fr. Stan Bosch. 
 

The committee also extends a big thank you to all the par-
ish ministries who provided the delicious meals for our 
Monday soup suppers. We especially recognize Shirley 
Jackson who so graciously and faithfully attended to coor-
dinating the ministry suppers and made certain we had 
adequate supplies each week. And a warm thanks to Cris 
Diaz for her wonderful translation expertise for our His-
panic community!! 
 

Thanks to the office staff for all their help. And finally 

our deep gratitude to Jose for his assistance in setting up 

all the tables and chairs, and making coffee for us each 

week.   
 

Thanks to you, our parishioners and guests who attended 
each supper for their own benefit and as support of our 
programs for our parish family. 

Nuestras Sopas Pobres 
 

El Comité de la Vida Espiritual agradece de corazón a 

nuestros oradores de nuestro tiempo de Cuaresma: Al 

Obispo Gordon Bennett, al Padre Mark Villano, a la Re-

verenda Vanessa Mackenzie, a Eddie y Michelle Hilley, y 

al Padre Stan Bosch. 
 

El Comité también les da mil gracias a los ministerios que 

prepararon las comidas deliciosas para nuestra Sopas de 

Cuaresma en los lunes. Especialmente le damos las gra-

cias a Shirley Jackson quien coordinó a los ministerios y 

se aseguró a que no faltaran materiales. Y unas gracias 

calurosas a Cris Díaz por su traducción maravillosa para 

nuestra comunidad latina. Gracias al equipo pastoral por 

toda su ayuda. Y finalmente, nuestra profunda gratitud al 

señor José de Jesús por su asistencia cada lunes arreglan-

do las mezas y sillas y preparando el café para todos. 
 

Gracias a ustedes, nuestros feligreses e invitados por venir 

a nuestras sopas de Cuaresma para su propio beneficio 

espiritual y para apoyar nuestros programas para nuestra 

familia parroquial.  

Lenten Boxes for the Trinitarian Missions  
 

Fr. Bill and Fr. Frank's religious community, the Trinitarian 

Fathers, has a network of mission outreach in the regions of 

India, Syria and Egypt. 100 % of what you contribute in 

the Lenten "mite boxes" will go to the aid of Catholics suffering 

some sort of persecution in these regions. The Holy Father has 

requested that the Trinitarians use their resources to gain aid for 

persecuted Catholic Christians. Whatever you can provide is 

greatly appreciated. 

Cajas para las Misiones Trinitarias 
 

La comunidad religiosa del P. Bill y el P. Frank, los Padres 

Trinitarios, cuenta con una difusión de la misión en las regiones 

de la India, Siria y Egipto. 100% de lo que usted contribuye en 

la Cuaresma "cajas de ácaro" irá en ayuda de los católicos que 

sufren algún tipo de persecución en estas regiones. El santo 

padre ha solicitado que los trinitarios usen sus recursos para 

obtener ayuda para los cristianos católicos perseguidos. Lo que 

puede proporcionar es muy apreciada. 

Stations of the Cross 
 

 

Our Community in Action Ministry wants to recog-
nize all those who participated in the Live Stations of 
the Cross on Holy Friday: 
 
Jos® Nava, Leodan Rogel, Ema Montellano,  
H®ctor Miranda, Octavila Acevedo, Manuel Garcia, 
Martha Cisneros, Sandy Pelayo, Ana Cobarrubias, 
Bruno Rea, Erasmo Bautista, Irma Montenegro,  
Juanita Mora, Margarito Montanez, Israel Calderon, 
Lorena Sanchez, Luis Velasquez, Luis Sandoval, 
Cynthia Mu¶oz, Fidel Mu¶oz, Omar Palacio,  
Susana Vidals, Adan Manriquez,  
Veronica Manriquez, Noe Carreon, 
Rodolfo Mena, Marcos Rios, Veronica 
Bonilla, Nicolas Puente, Arianna Rios, 
Anabel Manriquez, Abigail Manriquez, 
Kevin Nava, Alejandro Martinez 
 
Thank you so much for your  
dedication and support. 
May God Bless You. 

Viacrucis en Vivo 
 
El Ministerio de Comunidades en Acci·n quiere re-
conocer a todos los que participaron en el Viacrucis 
en Vivo este Viernes Santo: 
 
Jos® Nava, Leodan Rogel, Ema Montellano, H®ctor 
Miranda, Octavila Acevedo, Manuel Garcia, Martha 
Cisneros, Sandy Pelayo, Ana Cobarrubias, Bruno 
Rea, Erasmo Bautista, Irma Montenegro, Juanita 
Mora, Margarito Montanez, Israel Calderon, Lorena 
Sanchez, Luis Velasquez, Luis Sandoval, Cynthia 
Mu¶oz, Fidel Mu¶oz, Omar Palacio, Susana Vidals, 

Adan Manriquez, Veronica Manriquez, 
Noe Carreon, Rodolfo Mena, Marcos 
Rios, Veronica Bonilla, Nicolas Puente, 
Arianna Rios, Anabel Manriquez,  
Abigail Manriquez, Kevin Nava,  
Alejandro Martinez 
 
Muchas gracias por su entrega y apoyo a 
realizar este evento.  
Que Dios los bendiga. 



"NOBODY CAN DO EVERY-
THING BUT  EVERYBODY 
CAN DO SOMETHING"  

 
Thank you dear family for 
your  support  of our Lenten 
Grocery Drive for our Satur-
day Guests.  We distributed 
48 family bags and 35 single 
family/homeless bags.  The 
bags were filled with love 
and over  flowing with much 
needed and appreciated food 
supplies for our guests.  The 
clothing drive was a hit.  The  
guests were really, really  
touched and grateful to you 
for remembering them. 
Amen. 
  
The Saturday children had a 
fun day too, Yolanda do-
nated a pinata filled with 

candies, they colored eggs, 
got bags filled with candy 
and a small treat.  Thank you 
Vikki, Celeste, Azalie and the 
other  nameless saints that 
donated the candy. Celeste 
and her sister Diane donated  
15 layer cakes. . A special 
touch was added by the 
nameless angel who donated 
three Easter baskets.  We 
had each child's  name 
placed in for a drawing   
Gosh they were  so wide 
eyed looking, chattering  
laughing, smiling, playing  
and just having  a ton of old 
fashion good time fun. 
  
Our dedicated ministry lead-
ers Azalie, Yolanda and vol-
unteers Vikki, Enrique H, 
Concepcion, Sydney, David, 

Rolando, Laura, Nancy. 
Daniel, Scarlet, Emmon, 
Emma and friend donated 
their time and talent to make 
this  celebration so special 
and wonderful.  We invited a 
couple of our young guests 
to assist  the other chiren to 
color their eggs..You would 
have thought we gave them a 
pot of gold from the expres-
sions on their faces. 
  
Your "God works" make 
such a difference for our 
guests.  Many of our guests 
are like "invisible people", 
people rush pass them, cross 
the street and make no eye 
contact with them, you dear 
family reach out to touch 
them by your sacrifices and 
acts of kindness. .We are so 

humbly grateful that you 
chose to share, pass on and 
give back your blessings 
through our church outreach 
ministry to the needy.  This 
is the God in you at work 
and shinning through.  
Amen. 
  
May  you feel the presence 
of the risen Christ blessing 
you and walking by your  
side on your journey this 
week.   Our God is awesome 
He can do all things all you 
have to do is ask and  reach 
out to Him. 
Amen. 
  
  
Blessings, 
The S.H.A.R.E. Ministry 

§ May 13ñ12:15 p.m. Choir, Contact Dn. Ricardo § April 26ñHOT MEAL 

Hello St. Agatha members, 
 
We are looking for volunteers to participate 
in a new outreach ministry, carpool with a 
senior. 
As many of you know many of our senior 
citizens had to stop driving and it is difficult 
for them to attend mass or other events. 
Some are driven by their children, but when 
the children are working or busy they can 
not come to church. 

The idea is to connect parishioners drivers 
with St. Agatha Seniors that will be willing 
to drive them to and from St. Agatha to 
attend mass. The majority Live a short dis-
tance from the church. 
WE WILL ASK YOU WHAT MASS YOU 
ATTEND, WHAT AREA YOU LIVE, 
YOU ALSO NEED TO HAVE INSUR-
ANCE.  
If you are interested in participating, we will 
be behind the church after each mass or you 

can call Gloria Walker  
323-217-9122 or by e-mail at  
gloriahulsewalker@yahoo.com. 
 
If you are a Senior that needs this service or 
you know of a senior that cannot attend 
church and needs this service please call the 
Church office 323-935-8127 and leave your 
name and phone number. 

Thank you.  May Our Father in Heaven  
continue to Bless you.  

Save the Date:  

Our International  

Festival this year will be the weekend 

of May 30, 31 & June 1, 2014.  

Anote el día:  

Nuestro Festival Internacional  

será el fin de semana del 30 de  

mayo al 1ro de junio de 2014.  

Please help us sell our Raffle Tickets. They are NOW 
available in the Placita office on Sundays and at the 

Pastoral Center the rest of the week. Our Raffle is the 
biggest fundraiser during our International Festival.  

Thank you for your continuous support. 

Por favor ayúdenos a vender boletos. Puede recoger 
sus boletos en la oficina de la Placita los domingos y 

en el Centro Pastoral. Nuestra Rifa es lo que más 
recauda fondos en nuestro Festival Internacional.  

Gracias por su apoyo continuo.  

Karaoke Night 
 

Our Karaoke Night for May 3rd, has been postponed 

until further notice. More information to come soon. 

Noche de Karaoke 
 

Nuestra noche de Karaoke para el 3 de mayo, ha sido 

pospuesta hasta nuevo aviso. Más información pronto. 

mailto:gloriahulsewalker@yahoo.com


 

Reconozca las muestras de abuso  
Una de las herramientas para poder reportar el 
abuso y negligencia de menores es saber recono-
cer las señales comunes. En los niños, las si-
guientes muestras pueden señalar la presencia de 

abuso o negligencia: cambios repentinos en su com-
portamiento o en el rendimiento escolar; no recibir 
ayuda en los problemas físicos o médicos a los cuales 
le han informado a los padres; se mantienen vigilan-
te como si algo malo fuera a suceder; son demasiado 
conformistas, pasivos o retraídos; llegan temprano a 
la escuela u otras actividades, se queda tarde y no 
quiere irse a casa.  Visite : http://www.la -
archdiocese.org/org/protecting/Pages/
default.aspx. Llame: (213) 637-7650. 

Recognizing signs of child abuse and neglect 
 
A key to reporting child abuse and neglect is be-
ing able to recognize common indicators. In chil-
dren, the following signs may signal the pres-
ence of child abuse or neglect: Shows sudden 
changes in behavior or school performance. Has not 
received help for physical or medical problems 
brought to the parentsõ attention. Is always watch-
ful, as though preparing for something bad to hap-
pen. Is overly compliant, passive, or withdrawn. 
Comes to school or other activities early, stays late, 
and does not want to go home. Learn more , visit 
http://www.la -archdiocese.org/org/protecting/
Pages/default.aspx. Call (213) 637-7650. 

FFREEREE  SSERVICESERVICES   ATAT   THETHE   LL IBRARYIBRARY  

 

Baldwin Hills Library provides access to online 
homework help, computers, and free homework 

printing for students in grades K-12. We also pro-
vide live demonstrations on how to use computers  

Monday - Thursday 3:00-5:00 pm 
Baldwin Hills Libraryñ2906 S La Brea Avenue 

(323) 733-1196  bldhls@lapl.org 

TTHEHE   TRIUMPHTRIUMPH  

...A MEDJUGORJE DOCUMENTARY FILMé 
CGV Cinemas 

621 S. Western Avenue #304 
Los  Angeles, C.A. 90005 

*April 26, 2014*3:00pm*Saturday only 
*$20 donation * free parking validation  
For tickets call Jun: 310-753-0996 or 

email:junellen@sbcglobal.net 
Sponsored by: L.A LORD OF PARDON PRAYER GROUP 

A Message from the Archdiocese and 
The State Bar of California 

 

The Archdiocese of Los Angeles is working closely with 
The State Bar of California in an effort to protect the 
immigrant community from fraud during the pending 
Immigration Reform. 
       Luis J. Rodriguez, State Bar president, has made one 
of his priorities this fraud prevention project, which the 
Archdiocese supports.  Mr. Rodriguez states òPlease be 
aware that at this time there is no Immigration Reform.  
Do not give your hard-earned money to a lawyer or no-
tary public for this purpose.  It is against the law for 
them to take money for Immigration Reform because it 
does not exist at this time.ó 
       If you have given money to a lawyer or notary public 
for this purpose, please immediately report them to The 
State Bar of California and we will work to get your 
money back.  You can file a report by calling toll-free 1-
866-879-4532 or visit us at www.Calbar.org/espanol. 

Un mensaje de la Arquidiócesis y la 
Barra de Abogados de California 

La Arquidiócesis de Los Ángeles está trabajando junto con la 
Barra de Abogados de California en un importante esfuerzo 
para proteger a la comunidad inmigrante del fraude relaciona-
do a la Reforma Migratoria. 
       Luis J. Rodr²guez, el presidente de la Barra de Abogados 
del Estado, ha hecho este proyecto de prevención del fraude 
una de sus prioridades, misma que cuenta con el apoyo de la 
Arquidiócesis. 
Este es el mensaje del Sr. Rodr²guez:  ôpor favor, tenga en 
cuenta que en este momento no hay ninguna reforma de inmi-
gración.  No dé su dinero, que tanto trabajo le ha dado ganar, a 
ningún abogado ni notario público para este propósito.  Es 
contra la ley que cobren por la reforma migratoria porque ésta 
a¼n no es una realidad.õ 
        Si ha entregado su dinero a un abogado o notario p¼blico 
para este propósito, por favor repórtelo inmediatamente a la 
Barra del Estado de California y le ayudarán a recuperar su 
dinero.  Usted puede presentar un reporte llamando al 1-866-
879-4532 o visitando al www.Calbar.org/espa¶ol. 

The Cathedral Gift Shop at the Cathedral of Our Lady of the Angels 
 

Spring is a time filled with First Communion, Confirmation, Graduations and other joyous events.  

Come in and visit the Cathedral Gift Shop for gift sets, missals, medals, crosses, frames, Bibles, candles and more.  

We are at your service for all your sacramental needs. Please contact us at (213) 680-5277 or visit, www.OLACathedralGifts.com 

555 West Temple Street Los Angeles, CA  90012  

http://www.olacathedralgifts.com/


Pastoral Staff Directory  
Pastoral Office  (323) 935 -8127 ( voice ) 

(323) 743 -8127 ( text messages ) 
Standard Rates Apply  

Faith Formation  (323) 933 -0963  

Diácono Ricardo Recinos  (323) 935 -1308  

St. Agatha's Web:  www.stagathas.org  
 

 

Sr. Karen Collier x227                               Parish Life Director 

Sr. Karenõs e-mail                                  srkaren@stagathas.org 
 

Fr. Bill Axe x223                                                Priest Ministry 

Fr. Billõs e-mail                                                wx007@aol.com 

Emergency Contact   (323) 938-6964  
 

Dn. Ricardo Recinos x230                Spanish Pastoral Ministry                        

Dn. Ricardoõs e-mail                  deaconrrecinos@stagathas.org 
 

Enrique Reyes x224                                      Business Manager  

Enriqueõs e-mail                                         ereyes@stagathas.org 
 

Teresa Amezcua x241             Director of Faith Formation 

Teresaõs e-mail                                     tamezcua@stagathas.org 
                     

Gricelda de la Cerda x 290                   Faith Formation Assistant  

Griceldaõs e-mail                                      gdelacerda@stagathas.org 
  

Emmanuel Montenegro  x221                                 Receptionist 

Emmanuelõs e-mail                       emontenegro@stagathas.org 
 

 

Maggie Arellano x240                                             Youth Ministry  

Youth Ministryõs e-mail                            marellano@stagathas.org 
 

Eddie Hilley (323) 935-2853                             Music Ministry                                        

Eddieõs e-mail                                   hilleysound@prodigy.net 

 

Next Sunday Readings   
 -Palm Devine Mercy Sunday  

April 27, 2014  
Acts 2:42 -47 / Psalm 118:2 -4, 13 -15, 22 -24  

1 Peter 1:3 -9 / John 20:19 -31  

Saturday April 19 ʹ S§bado 19 de Abril  

5:30 p.m.   Our Parish Family  
  - 
Sunday April 20 ʹ Domingo 20 de Abril  
 Acts 10:34, 37 -43/ Ps 118:1 -2, 16 -17-23/ Col 3:1 -4 / Jn 20:1 -9 

7:00 a.m.        Por las ćnimas del PurgaorioÀ  
  -  De parte de Rosa Soto  
 

8:30 a.m.      Ramona Nichols (Happy Birthday)  
  -  Requested by family  

8:30 a.m.      Lidale Gibbons À  
  -  Requested by his wife Mabel Gibbons  

10:00 a.m.       Susan Marshall À  
  - Requested by Marcus Jacques  

10:00 a.m.       Marcus Jacques (Happy Birthday)   
  -  

12:15 p.m.      Benjam²n Carrillo À  

12:15 p.m.      Jos® Guadalupe Paredes À  

12:15 p.m.      Por las ćnimas del PurgaorioÀ  
  -  De parte de Rosa Soto  

12:15 p.m.      Carmen Mart²nez À  
  -   

12:15 p.m.      Piedad Robles (Salud)  
  -  De parte de la familia Robles  

12:15 p.m.      Ismael Robles À  
  -  Por la familia Robles  

12:15 p.m.      Alex Pulido À  
  -   

12:15 p.m.    Jes¼s y £rica Bravo (Feliz Aniversario)  
  -  Por la familia Robles  
 

5:30 p.m.     Our Parish Family   
   -  

Monday, April 21 ʹ Lunes 21 de Abril  
 Acts 2:14, 22 -33 / Psalm 16:1 -2, 5, 7 -11 / Matthew 28:8 -15  

6:30 p.m.         Our Parish Family   
    

Tuesday, April 22 ʹ Martes 22 de Abril  
 Acts 2:36 -41 / Psalm 33:4 -5, 18 -20, 22 / John 20:11 -18  
6:30 p.m.      Hern§n Patricio Garc®s À 
  -  De parte de Nelly Garcés  
 

Wednesday, April 23 ʹ Miércoles  23 de Abril  
 Acts 3:1 -10 / Psalm 105:1 -4, 6 -9 / Luke 24:13 -35  
8:00 a.m.         Our Parish Family  
   

Thursday April 24  ʹ Jueves 24 Abril  
 Acts 3:11 -26 / Psalm 8:2, 5 -9/ Luke 24:35 -48  
6:30 p.m.      Servicio de Comunión  
 

Friday, April 25 ʹ Viernes 25 de Abril  
 Acts 4:1 -12 / Psalm 118:1 -2, 4, 22 -27 / John 21:1 -14  

6:30 p.m.         Our Parish Family  
                                     -  

Pastoral Office Hours  
Monday - Friday Å Lunes  - Viernes  

10:00 am ð 12:00 pm & 1:00 pm - 7:00 pm  

Saturday Å Sábado  

9:00 am - 12:00 pm &  1:00 pm - 5:30 pm  

Sundays @ the Placita Office  

Mass Times / Tiempos de Misa  
 

Mon : 6:30pm (En) Tues : 6:30pm (Sp)  

Wed : 8:00am (En) Thurs : 6:30pm (Sp)  

Fri : 6:30pm (Bl)  Sat : 5:30pm (En/Vigil)  

Sun : 7:00am (Sp), 8:30am (En)  

10:00am (En/Gospel)  

12:15pm (Sp) 5:30pm (En)  

Confession / Confesiones   

Saturday/S ábado: 4:40pm  

Submit a bulletin Announcement  
To be approved by Sr. Karen Collier:  

srkaren@stagathas.org 

Fax : 323 -939 -3547 Att: Sr.Karen (Bulletin)  


